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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat specified above has been prepared
in an establishment certified for export to Canada and is derived from animals that have been
examined and found, by ante-mortem and post-mortem inspection at the time of slaughter, to be free
from diseases in compliance with applicable EU legislation which have been recognised equivalent to
the applicable Canadian laws and regulations and is fit for human consumption.

E.II.2. Additional certification statements for all poultry meat derived from poultry which have been kept in
the EU since they were hatched or for at least 21 days prior to their slaughter.

I hereby certify that:

II.2.1. The poultry meat is derived from animals which:

II.2.1.1. have not been in contact within the last 21 days with poultry from a
country or zone that was under restriction, at the time of slaughter,
for Highly Pathogenic Avian Influenza (AI) or Newcastle Disease (ND)
in poultry;

II.2.1.2. have been slaughtered in an approved establishment and were
found to be free of any signs suggestive of AI and ND on ante-
mortem and post-mortem inspection as dictated under point II.1.

II. 2.2  Every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the
slaughter, processing and packaging of the poultry meat with any animal
product or by-product derived from animals of a lesser zoosanitary status.

EUROPEAN UNION (CA) Fresh Poultry Meat from EU to Canada
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II. Health information

 

Notes

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, meat preparations and mechanically separated
meat, of domestic poultry (Galliformes and Anseriformes)). Fresh meat means all animal parts fit for human
consumption whether fresh, chilled or frozen. Poultry means all farmed birds including farmed feathered game
birds, but not ratites.

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

Part I

• Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

• Box reference I.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit
country code according to ISO 3166-1 alpha-3

• Box reference I.2.a.: In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference
number assigned by the TRACES system is indicated.

• Box reference I.5.: Indicate the details of the importer.

• Box reference I.11.: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

• Box reference I.15.: Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of the aircraft.
Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

• Box reference I.19.: Indicate total gross weight. Box reference I.21.: For containers or boxes, the
container number and the seal number affixed under the supervision of the competent authority must
be included.

• Box reference I.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS)

and the title defined by the World Customs Organisation as referred  to  in  Council  Regulation  (EEC)  No  2658/87.

Product description: must be identical to that on the shipping carton.

Slaughterhouse, Manufacturing plant and Cold store: Indicate the establishment approval number as
expressed on the label.

Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.

Shipping marks are used to identify all shipping containers (cartons) within an imported shipment to
the appropriate Official Meat Inspection Certificate (OMIC). Each shipping container in each imported
lot must be clearly marked with an appropriate shipping mark. Indicate the relevant number applied
according to the Canadian Food Inspection Agency requirements:

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CA) Fresh Poultry Meat from EU to Canada
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0504 Állati bél, hólyag és gyomor (a halból származó kivételével), egészben és darabban, frissen, hűtve, fagyasztva, sózva, sós lében tartósítva,
szárítva vagy füstölve

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

II.1. Alulírott hatósági állatorvos ezúton igazolom, hogy a fent említett húst Kanadába szánt export
tekintetében tanúsított létesítményben állították elő olyan állatokból, amelyeket megvizsgáltak, és a
levágást megelőző élőállat-vizsgálat és a levágást követő vizsgálat keretében a levágás idején
betegségektől mentesnek találtak az alkalmazandó kanadai törvényekkel és rendeletekkel elismerten
egyenértékű uniós jogszabályoknak megfelelően, és igazolom továbbá, hogy e hús emberi fogyasztásra
alkalmas.

E.II.2. További tanúsítási nyilatkozatok minden, olyan baromfiból származó baromfihúsra vonatkozóan,
amelyet vagy a kikeléstől fogva, vagy a levágást megelőző legalább 21 napban az EU-ban tartottak.

Igazolom, hogy:

II.2.1. A baromfihús olyan állatoktól származik, amelyek:

II.2.1.1. az elmúlt 21 napban nem kerültek kapcsolatba olyan országból vagy
körzetből származó baromfival, amelyre a vágás idején baromfi
magas patogenitású madárinfluenzája vagy Newcastle-betegsége
miatt korlátozás volt érvényben.

II.2.1.2. levágására jóváhagyott létesítményben került sor, és amelyekről a
II.1. pontnak megfelelően a vágást megelőző élőállat-vizsgálat és a
vágás utáni húsvizsgálat keretében megállapították, hogy mentesek a
magas patogenitású madárinfluenzára és a Newcastle-betegségre
utaló tünetektől.

II. 2.2.  A vágás, a feldolgozás és a csomagolás során minden óvintézkedést megtettek
annak megakadályozására, hogy a baromfihús alacsonyabb állategészségügyi
státuszú állattól származó termékkel vagy melléktermékkel közvetlen vagy
közvetett érintkezésbe kerüljön.

EURÓPAI UNIÓ (CA) Friss baromfihús az EU-ból Kanadába

en / hu 7 / 8

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



SP
ECIM

EN

II. Egészségügyi információk

Megjegyzések

Ez a bizonyítvány házi baromfi (Galliformes és Anseriformes) friss húsára vonatkozik, beleértve a darált húst, az
előkészített húst és a mechanikusan lefejtett húst is. A friss hús az emberi fogyasztásra alkalmas összes állati
testrészt jelenti friss, hűtött vagy fagyasztott állapotban. Baromfi: minden tenyésztett madár, beleértve a tenyésztett
szárnyasvadakat is, a laposmellű futómadarak kivételével.

Minden oldalt aláírással és bélyegzővel kell ellátni, a bizonyítványt pedig legalább angol és/vagy francia nyelven,
valamint az exportáló uniós tagállam legalább egy hivatalos nyelvén be kell mutatni.

I. rész

• I.1. rovat: Adja meg az exportőr adatait.

• I.2. rovat: Adja meg a hivatkozási számot, amelyet a három jegyű ISO-országkód előz meg (ISO 3166-1.
szabvány, alfa-3 országkód).

• I.2.a. rovat: Amennyiben a bizonyítványt a TRACES rendszeren keresztül állították ki, tüntesse fel a
TRACES által kiosztott egyedi hivatkozási számot.

• I.5. rovat: Adja meg az importőr adatait.

• I.11. rovat: Származási hely: a feladó létesítmény neve és címe.

• I.15. rovat: Adja meg a hajók nevét, és amennyiben ismert, a légi járművek járatszámait. Kirakodás és
újrarakodás esetén ismét meg kell adni ezeket az információkat.

• I.19. rovat: Adja meg a teljes bruttó tömeget. I.21. rovat: Konténerek vagy ládák esetében fel kell tüntetni
a konténerszámot és az illetékes hatóság felügyelete mellett felhelyezett plomba számát.

• I.25. rovat:

Vámkód és megnevezés: Adja meg a harmonizált rendszer szerinti kódot (HR-kód), valamint a
2658/87/EGK tanácsi rendeletben említett, a Vámigazgatások Világszervezete által meghatározott
megnevezést.

A termék leírása: Azonos azzal, ami a szállítási csomagoláson szerepel.

Vágóhíd, gyártó üzem és hűtőraktár: Adja meg a létesítmény címkén feltüntetett engedélyszámát.

A csomagolás típusa: Adja meg a csomagolás típusát a 21. számú ENSZ-ajánlás alapján, valamint a
csomagolási formának a nemzetközi kereskedelemben használt nevét.

Azonosító jelölés Ez a jelölés az egyes csomagolási egységekhez (dobozokhoz) tartozó hatósági
állategészségügyi bizonyítványok (Official Meat Inspection Certificate) azonosítását szolgálja. A
megfelelő fuvarozási jelzéseket minden egyes behozott tétel minden egyes szállítókonténerén
egyértelműen fel kell tüntetni. Tüntesse fel a megfelelő számot a Kanadai Élelmiszer-felügyeleti Hatóság
követelményeinek megfelelően:

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ (CA) Friss baromfihús az EU-ból Kanadába
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